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Pycnak Hatanus, Pycnak IOuus. JIuHrBagbHasi IpupoAa IMAJTEKTHOIO AMCKYpCa O ee, KOTOPYI0 TOTOBSIT BO
BpeMsi Besmkoro mocTa. /luckype — ofyH U3 HanboJiee MOMYIISIPHBIX TEPMIUHOB COBpEMEHHOW drutosnoruu. B nuanex THBIX
TEKCTaX OOpSATOBOTO JHCKYpCa 0 ede, KOMOPYI0 20moesam 6 nocm, GONMbINOE KOTUYECTBO ONMHCATeNbHBIX HazBaHuil. HomuHa-
UM MMM B AUAJCKTHBIX TEKCTaX (YHKIHOHMPYIOT B YMEHBINHMTEIBHO-TAaCKaTeIbHOW (opMe. AHaIU3 CONMPOBOIUTEIBHEIX
(axTopoB 1okazan chepy QyHKIHOHUPOBAHHS A3BIKOBBIX €IMHUI B JUCKYPCE, POIb JUAICKTOHOCHTENS B BOCIIPOHU3BEICHNH
pedepeHTHON CUTyaliK, IPOWIIIOCTPUPOBAT [Ba CII0C00a H3I0KEHNS HH(OPMALUH — SKCIIPECCUBHBIN U PAIIHOHAIBHBIN.

Knrouesnle cnosa: ouckypce, ouanexkmmuuiil mexcm, 0yoaem, Qponemudeckuti 6apuanm, 3auMcmeosaHue.

IlocTtanoBka nmpodJieMH Ta ii 3B’130K 3 Ba:KJIUBUMU
HAYKOBHMH 3aBJaHHAMH. OIHUM 3 Haily)KMBaHIIIMX TEpMi-
HIB CyJacHOi (iosorii € ouckypc, BHOKPEMIICHO HOBHIT HALIPSIM
— muckypeoJiorito. ChOrofiHi TEpMiH Ouckypc — 3arajJbHOHAY-
KOBH{{, 10r0 aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTH (hiocodu Ta ¢ino-
JIOTH.

¥ cydacHiil Teopii koMyHiKauii i JUCKYpCOJIOTii MOHSTTIO
JWICKypC HamaroTh pi3HOTO 3HaueHHs. Jluckypc (Bim ¢p. mos-
Jlenns, 3 JaT. — Onykamu, poseanysicents): 1) 3B’ S3HUM TEKCT Y
KOHTEKCTi YUCIIEHHUX CYNPOBITHUX (POHOBUX YMHHUKIB; TEKCT,
3aHypeHHH y JKUTTS; 2) 3aMKHEHa [TicCHa KOMyHIKaTHBHA CH-
Tyarlis (Moist), CKIAIHUKAMHE SKOT € KOMYHIKAHTH U TEKCT SIK
3HAKOBHI MOCEPEHUK, 3yMOBJIEHA PI3HUMH YMHHUKAMH, IO
OTIOCEPEIKOBYIOTh CITUIKYBaHHS M PO3YMIHHA (COIiaTbHAMHU,
KYJBTYPHUMH, ETHIYHUMH 1 T. 1H.); 3) CTHIIb, MIMOBA MOBHO-
TO CIIKyBaHHS; 4) 3pa30K MOBHOI MOBEIIHKN y MEBHIN CO-
nianeHii cdepi, mo Mae Habip 3MiHHKX .

IIpore B ocTaHHIX HAyKOBHX IIyONIKamisix 3BYXXEHO
noHATTA Juckypce. Tak, B. UepHABCBEKa MPOMOHYE IBa BH-
3Ha4YeHHS JUCKYpCy, B SKUX BPaxOBaHO, IO-TIEpIIe, 3aJeXK-
HICTh TEKCTY BiJl KOMyHIKaTHBHOI CHTYyalii, o-apyre, y3a-
TaJbHEHICTH 1 KOHKpeTHicTh TekeTy. ITop.: [nckypel mo3Ha-
4a€ KOHKPETHY KOMYHIKaTHUBHY MO0, Ky (IKCYIOTh Y
NICBMOBUX TEKCTaX 1 YCHOMY MOBJEHHI, 3IiHCHIOIOTH Y
MIEBHOMY KOTHITHBHO Ta THIIOJIOTIYHO OOYMOBIICHOMY KO-

MYHiKaTHBHOMY HpocTopiZ. JucKypc2 po3yMiloTh AK CYKyTI-
HICTh TEMATUYHO CIIiBBIJHECEHUX TEKCTIB: TEKCTH, sAKi 00’ €-
JHYIOTh y IHUCKYPC, 3BEPHEHI 0 OJHi€l 3arajbHOi TEMH.
3MicT (TemMa) TUCKYPCY PO3KPUBAETHCS HE OJHUM OKPEMHM
TEKCTOM, alie IHTEPTEKCTYyalbHO, Y KOMIUICKCHIH B3aeMOil
6araTh0X OKpeMHX TeKCTiB’. BilIoOBiIHO 10 11OTO BH3HA-
YeHHs JUCKYpCY, yci AianexTHi Tekctu (nani JT) OykoBuH-
CBKHX ToBipok npo ITacxy kBamidixyemo sk 06padosuii dia-
JeKmHUtl QUCKypc, ByXKUe — NIAIEKTHUH JUCKYpPC TIPO ivxcy,
AKY 2omyloms nio yac Benukozo nocmy.

AHani3 ocTaHHiX Aociaigxenb i myOaikamiii, y sikux
3aM04YaTKOBAHO PO3B’S3aHHA MP0GJeMH. Y IaJIeKTONOTi]
TekcT mepeOyBae B TOM 30py Oarars0X JOCIHITHHKIB
(Il. Tpunenko, JI. Kacarkin, B. Tompmin, H. T'yiiBaHIoK,
M. Jlenrocro, H. Pycnak, H. Sctpemcrka). Tak, I1. I'punienko
3a3Havac: ,,JlianeKTHI TeKCTH PENpe3eHTYIOTh peanbHe OYTTsS
MOBH, CKJIaJl, (HDYHKI[Ii MOBHHUX OJTUHHUIIb, TUHAMIKY X (OpMH i
3MICTY; IIe peabHICTh MOBH, HE 3aTHCHEHA i He TpaHC(hopMO-
BaHA BY3BKMMH OeperaMM HOPMAaTHBHHX NPHIHCIB 1 oOMe-
JKEeHb, SIK Y JiTepaTypHOMY pi3HOBHAI MOoBH. CB0OOa MOBHOT
camopeanizamii JiaJeKTOHOCIs T03BOJIAE CITiBICHYBATH HA IIa-
PUTETHHX 3acajgax apXaigHWX Ta iHHOBAaNiMHWUX, NMUTOMHX i
3aCBOEHUX CJICMCHTIB, y3yalbHHX IJIsI CHCTEMH TOBIPKH 1
yHKITIOHATEHO 0GMEKEHHX OTHHHIIE ™,

Meta ctaTTi — npoananisysatu AT mpo idcy, axy eo-

!'Selivanova O. Suchasna lingvistyka: terminologichna entsyklopediya [Modern linguistics: terminology encyclopedia], Poltava: Dovkillya

-K., 2006, P. 119.

! Chernyavskaya V.E. Lingvistika teksta: Polikodovost’, intertekstual'nost’, interdiskursivnost’ [Linguistics of the text: Polycodicity, inter-

textuality, interdiscursivity], M.: Librokom, 2009, P. 143.
3Ibid., P. 144.

*Grutsenko P. Teksty yak dzherelo doslidzhennya ukrayins’kych govirok Rumuniyi: [peredm.], Ukrayins’ki govory Rumuniyi: dialektni
teksty [Text as a source of Ukrainian dialects research in Romania [introduction.], Canada, 2003., P. XV-XVI.

AxmyanvHi numarHs cycnibHUX HayK ma icmopii meouyuru., CninbHuil YKpaiHCbKO-PYMYHCbKULL HAYKOBULL HCYPHAL.
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myloms nio yac Beaukozo nocmy, MO CTAHOBIATH AUCKYPC,
BUOKPEMUBIIIM TPaMaTHYHI Ta JICKCUYHI OCOOJIMBOCTI.

Bukiaan ocHOBHOTo mMaTtepiajy AocJil:keHHsA. Xapa-
KTEpHHUM JUIsl KaleHAapHOT 0OPSIOBOCTI € HepO3aiibHE HO-
€JIHAHHSI CJI0BA Ta Aii, 00psI CKIAAA€ThCS 3 aKIIOHATBHOT Ta
BepOabHOI YacTHHU. Y [OCHIDKYBAaHOMY JiaJeKTHOMY
JUCKypci BiATBOpeHi oOouaBi yacTuau obpsioBocti. [lo ak-
MIOHAJTLHOT YACTUHH TTacXaJbHOT 0OPSIIOBOCTI, TIOB’s13aHOT 3
MarepialbHOI0 KYJIbTYPOIO, HAJEKUTh NPUTOTYBaHHS DKi
i 9ac mocTy, BIOPAAKYBaHHS TOMiBKH Hamepemoasi [lac-
XM, BUITIKAHHSI IIACKH, PO3IUCYBAHHS MUCAHOK, IPUTOTYBaH-
HS CBATKOBHX CTpPaB, CIOPS/KCHHS NMACXaJbHOTO KOIIHKA.
3HauHui 06cAr y auckypci npo ITacxy OXOIUIFOIOTE PO3IO-
BiJIi MPO TOTYBaHHS Ta CIIOXKUBAHHSI 1K1 IMiJ] 9ac MOCTy.

Benuxuii nicm TpuBae 7 THXHIB, CTUIBKH 4Yacy MpPOBIB
Icyc Xpucroc y mycremi. Y meit yac modyrye taby Ha crio-
JKUBAHHS TBAPMHHOI 1K1, POTE HANTOJOBHIIIE — AyIIa XpPHU-
CTHSIHMHA TOBHHHA MPUCITyXaTHUCh IO CTPaXKJIaHb 1 ocroma.
CnoBo nicm MOXOAWTH Bill TaBHROBEPXHLOHIMEIIBKOTO fasto
3 HEPBICHUM 3HAYCHHSIM ,,TPUMATH MIIHO, ICPIKATUCS CTiil-
KO”, MePEHOCHHM — ,,yTPUMYBaTHCh Bil TKi"™.

HamepenonHi mocTy TOCIOAWMHI PETEIBHO BUMHBAJIN
nocyq, mo0 He 3aJHIIWIOCS HaBiTh MPUCMAKy CKOPOMHOT
ki, JliamekToHOCIT CTBEPDKYIOTB: 1O 'y’emok 6u'nuxoeo
'nocmy mo tie eu'nuxa po'boma// 'kosxcoa ra'3oun’a mycuna
¥y noc’'n’ion’ii den’ 'nepum ‘nocmom 'ghaiino '8’imumu yc’i
ban’e'xu / eypu'y’ema // a'ou n’ir'de nu nu'wi’enocu 'wanxu
8’im c'xopomy // 60 mo iie eu'nuxuii 2p’ix // 6an’e’xu 8’i-
na'posysanucu / 'mepaucu n’ic'vom / 30'noy // asxc onuw'y’e-
au // wou!// (c. BamkiBiii BipkHUIBKOTO p-HY).

VY pO3MOBIIAX aKIEHTYETHCS yBara Ha JyXOBHOMY OYH-
IICHHI JFOAUHH. Y Tepiof HOCTY XPUCTUSIHE MaJIH PETyJIAPHO
XOAWUTH IO LEPKBH, CHOBigaThcs. [[yXOBHa CYTHICTH HOCTY
yBUpa3HEeHa Ha TIi (i310JIOTIHHOTO YTPHMYBAHHS Bifl CIIOKH-
BaHHS TKi:

xmo 'Tocnody 'Bozy xm'iy npucny'scumucu/ mou
'nocmuy / asxc my 'wepso mpucx'me 0o ny'nepuxka // 6u Hu
na'yumu 6'i'ou u’i y rocno'oapy’i / n’i y po'oun’i / n’icm
mpa mpu'mamu // (c. BamkiBii BrkHHUIBKOT 0 p-HY); HY
mo 6yy ¢’im nu'o’in’ 'oyno mocmy // ny mo iia exce ye xa'za-
aa // uy ¢’im Hu'o’in’ 0o Bu'nuxoo’n’a / mo 6yy n’icm// n’i-
x'mo n’ir'de nu xo'ouy // w’iiaxi 3a'6asu nu '6ynu // 'n’you
n’ic’'m’i / 'nocmunu nonu'o inox / 'cepudy i n'namnuyy / y’i
Onu 'mocmunu // i '6yau ma'x’i n’you u wo on'we U Hu
iy // uy xmo nu ‘200un // a xmo Hu '200un // maii max
60'no '6yno // 0ay'no '6yno // (c. Ilanka CTOPOIKUHEIILKOTO P
-ny). Tax, y nsox JIT iieThes npo jiesicTs nocty. Ix Bimpi-
3Hs€ crnocib Buknany iHdopmamii. ¥ nepmomy AT emomiii-
HHUI BUKJAJ, y APYrOMY — palliOHaJbHUH, BIAMOBIAHO, MEp-
MUK TEKCT HAOMIKAETHCS A0 TOe3ii, Pyruil — A0 mpo3u. Y
MepIIOMy MPHUKIAAI AyMKa PO HEOOXIMHICTH AOTPUMAaHHS
MOCTY BiITBOpPEHA IMILIIIIUTHO, 32 IOTIOMOTO BHPA3y Xmo
'Tocnody 'Boey xm'iy npucny'scumucu/ moii nocmuy; ines
PEBHOTO JOTPUMYBaHHsS IOCTY IepeAaHa MeTadopuuHHM
BUPA30M 31 3HAUCHHSM ,,CXYIAHYTH adic My 'uepso mpucx'ne
0o ny'nepuka. 3akinayetscst JIT ceHTeHIlE0 Ou Hu na'yumu
6i'0u ni y rocnoOapy’i / Hi Yy po'oun’i / n’icm mpa
mpu'mamu. Y JIpyromy [dialeKTHOMY JUCKYpCi BHKJIaZ
iH(bopManii eKCINIUTHUI: mo Oyy n'icm // n'ix'mo n'ir'oe

re g~

HU xo'ouy // w'i'tlaxi 3a'6asu nu '6ynu // n’you n’ic’'n’i /
'nocmunu nonu'o’inox / 'cepudy i n'iamuuyy. Inest npo moT-
pUMaHHS TIOCTY BiATBOpEHA BUpa3oM i 'Oyau ma'x’i n'you i
wo on'we u Hu "inu // Hy xmo Hu '200un. Pi3HULIO Yy
cnoco0i  Bukiamy  iHpopmamii  3ymoBIOe  ocoba
JaJIeKTOHOCIA-iHpopMaTopa. Y MmepuioMy BHIIAIKY HapaTop
BOJIOJIE€ CIIOBOM, Ma€ MOBJICHHEBI 3A10HOCTI, € TaKuM, PO
KOTO TOBOPSITh, IO BiH JIIOOWUTH MOTOBOPHUTH. Y APYrOMYy
BHUIIAJKy MAaeMO CIpaBy 3 MEPECiYHAM MOBIEM, HE JyKe
OXOYHM JI0 PO3MOB.

[epmmit nens Bemikoro mocty Ha BykoBuHI MaB Ha3By
Jrcunasuti IOHSIUIOK. Y el JeHb TOCTIOAWHI NEKIH Uity
K ,,KOpKi 3 JKUTHBOI MyKH, SIKi 1M 3 TEPTHM XPiHOM, 3aMiIa-
HUM 3 GypskoBuUM cokoM™. Y roBipmi ¢. MuTKiB 3acTaBHiBCE-
KOTO p-Hy MPHTaJaliy, M0 NEKIN KOPKi 3 J0JaBaHHIM Xapyo-
BOi comu (‘nomauuy), Ha HUX 3’ SIBJSUIACS ,, KWK, TOMY 1 Ha3u-
BaUTH orcu’nay muk.

Pamion mig wac mocTy OOMEXyBaBCS CIOXKHBaHHSIM
pociMHHOT Ki: a wo iiau?/ ‘nepwu wo iie / keac'na ka'nyc-
ma // ¢a'cyn’i / ¢ yu'6yn’xoy ma o'nitikoy // a iiex npu'xooe
cupu'oa yu n'tieminka // mo i 6us onivku // a w'e 2'pubuxu
cy'wen’i 6a’p’a a yu 'pobiia 3anpawxy /i yc'o ¢ ky'neuw-
Koy // wiywu'nuy / epy'wox / iebayx i // max c¢’im mer’in’ //
(c. BamkiBmi BwkHHIBKOTO p-HY); 6a'2amo 1'y'Oeii
'muoicoen’ 'mepem 'llackoy 20'e’itiym // 1ii'0 'em 6c’o / kpum
M'n’eca / iie'tiey / mo'nounoeo / éc’o 'p’ed’em o'nusoy //
(c. Hogromimms [TyTHIECHKOTO p-HY).

VY rynynscbKHMX TOBipkax ByKOBHMHM 31 3HAa4YeHHSIM
,»ITOCTUTH” (DYHKIIOHYE CIIOBO 208imu, — TPACIOB’SHCHKE
goveti criopiHeHe 3 JTaTUHCHKUM faveo ,,0yTH 100pO3UdIIn-
BUM, BHSIBJIATH JIACKY, CBATKOBI JHI"’.

VYV BemukomHi# MCT OCHOBHEM XXHPOBUM HPOIYKTOM €
OJIisl, CJIOBO TIOXOJUTH 3 MPACJIOB’IHCHKOTO 0lejb, 3am03uue-
HOTO 3 JJATHHCBKOI a00 TperpKoi MOB, MOB’s3aHE 3 TPEIlb-
kuM ekaia ,,ommea’™®. v OYKOBHMHCHKHX TOBIpKax Ha TO3Ha-
YCHHs I[OI0 MPOAYKTY BHUKOPHCTOBYIOTH (POHETHYHI Ta
rpaMaTH4Hi BapiaHTH ClIOBa (YacTo y JeMIHYTHBHIH opmi
o'n’ilika), o'nuea, 6o'n’it, o'n’it; MOp.: My Ha n’icm '1’you
cma'panucu na'oumu e0'n’iy i ea'punu /g'c’ax’i n'ic’'n’i
cm'paeu /i eo'n’itiem mac'munu i '6’in"we n’i'sum /)i /
mpu'manu n’you Oyoxcu n’icm// i wu’e uax// (c. PigkiBui
HoBocenuupkoro p-Hy); 'm’ic’n’a P’iz0'sa Xpuc'mosozo
Hauu'naviy:a n’icm // 'n’you 'Oetiax’i tie wo nu 1i'0’e n’i
uit'ya /1’i mono'xa /u’i m'n’eca // '0yaice yc’o n’ic'ne// yc’o
Ha o'n’iiy // max y’i'nui n’icm // (c. Mamaisui KinmaHch-
KOTO p-HY); keac'na xa'nycma// ¢pa'cyn’i / ¢ yu'6yn’xoy ma
o'n’iukoy // epubuxu cy'wen’i // xynewxa // wywu'nuy /
epy'wiku / "tiebnyka // (c. BamkiBii BmxHUIBKOTO p-Hy).

IMEHHUK onis BCTymae y CHHTarMaTu4Hi 3BSBKA 3
TUECTIOBOM 3anpasnamiu — cmpasy 3anpaeisim oxielo (mr.). Y
TYIYJIECHKUX TOBIpKax ByKOBHUHM MIECIOBY 3anpaeismu BIITIO-
BiTa€ JICKCHYHUH JIANCKTH3M p e ‘emu, TOOTO pOOUTH pioKuM:
6c’o 'p’ed’em o'nusoy (c. Josromimns Ilyrmiecekoro p-Hy); y
OyKOBHHCBHKUX TOBIpKax MOOYyTYe KyJliHApHUH TepMin Mmac'mu-
mu: i 60" ’iiiem mac'munu i '6’in"we n'i'vum // i / mpumanu
1’you ‘Oyorcu n'icm /i w’e tiax // (c. PinkiBui HoBocemmipkoro
p-HY).

Jo ,,CTI0)KUBYOTO KOMIMKA OYKOBHHIIIB BXOAMIH MO-
mouHi crpaBu. Konmucek miz 9ac mocty MOJIOYHI CTpaBH 3a-

5 Etymologichnyi slovnyk ukrayins’koyi movy [Etymological Dictionary of Ukrainian Language], K.: Nauk. dumka, 1982 — 2012, Vol. IV,

P. 416.

6 Kozholyanko G.K. Etnografiya Bukovyny [Ethnography of Bukovina], Chernivtsi: Zoloti lytavry, 2004., VoLIIL, P. 109.
" Etymologichnyi slovnyk ukrayins’koyi movy [Etymological Dictionary of Ukrainian Language], K.: Nauk. dumka, 1982 —2012, Vol. II,

P. 541.
8Ibid., Vol. IV, P. 182.
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MIHIOBAJIO c¢i'Men:e Mmoo 'xo, HaIlil, SIKUH BHTOTOBISIIH 3
HaciHHs KoHonenb. Cte6i KOHOTIENb BUKOPUCTOBYBAJIH IS
BUTOTOBJICHHSI TIPSANBA, 3 SIKOTO TKAJIHU TOJIOTHO, @ 3 HACIH-
HSl KOHONEJb BUAOOYBallM HE JIMIIE OJIil0, aje ¥ pinuHy.
Hacinns xoHOTENbs NPOBiIOBAIH, IPOKAPIOBATH, MUJIH, TEP-
JM y MaKiTpi MaKOTOHOM, IPOMHBAJIH TEIUIOI0 BOJOIO, Ha-
CIHHS MPOLIKYBally, BAPUIN — BUKOPUCTOBYBAJIH, BMOYa-
F0YM KOPXKi, CHIOXHMBAIH 3 KyJenrero. [lianekToHocii po3mno-
BITAKOTh: no'momy 'n’icno winu // "inu cy'6’i mam mama'nu-
4’y / yocnu'wox / i/ maxo'so cy'6’i // i ea’pumu c’i'men:e
Mmono'ko / 60 'Oyno 'c’imn’a // ma'xe mo '0obpe mono'xo
c’i'men:e wo ou tico 3apuz "tina wu’e // (c. babun Kenbme-
HEI[BKOTO P-HY).

VY OyKOBHHCEKHX TOBIpKax 3apeecTpOBaHO HHU3KY IyO-
JICTHUX Ha3B 31 3HAYCHHSM ,,pilMHA 3 KOHOTENb: ¢ ime'n:e
Mmono'ko, byea'iiege mono'xo, cygha. Y mOaUIBCHKUX TOBIp-
kaXx BykoBHHHM Ha3Ba “icygha 3amo3uueHa 3 PYMYHCHKO MO-
BH, sIKa Ha YKPaiHCBKOMY MOBHOMY IDYHTI IlepeOCMHUCIIHIIA-
cs1, Top. julfd ,,MyKa 3 KOHOIIISHOTO ciM’ 5™’

Koxxnuit mo6puit rocriogap Ha ceii TpuMmaB KopoBy. Ilin
9ac TMOCTy MOJIOYHI TIPOYKTH ab0 MpojaBaiy, abo poOwiI CHup
Ta Maclo, 5IKi, peTeJIbHO 0OPOOUBIIN Ta TMOKJIABIIH Y CTICIIialb-
HUH nocy, 30epiranvcs HeoOXiTHUI Tepiof] Jacy, 10 3aKiHYeH-
HS TIOCTY: a Ko'poga oo'uiinacu // n’you mpu'manu / kom'p’i
npooa'samu mo / npooa'sanu 'anu mo u nu 'Oyoice t Kyny'sa-
nocu 6 n'icm // 60 moz’ou 8'c’you mpu'manu n’icm // i mo
po'bunu cup / nupumu'panu conenutl /i knanu y ma'x’i cop-
wi'ku / uax mu 'wascem e'nun’an’i /' a mo 'kasicym eon'vapc-
K'i /i mo mam nia'munouxoy 3'éep ’xa 3acmu'nunu / 800-
tia'zanu /i 6 my ck'pun’y // i ‘macna // 36u'pym cmu'manu
'motti/ '3’iotiym / nupu'monn’a wi'ti ¢ ma'x’i ena'oynuuxu /
tiax 6 030a'Houxu con'vapck’i / ckna'0oanu i mo'scu my'oa 6
ck'pun'y k'nam / 60 ye m'paba na 'llacxy // (c. PimkiBii
HoBocenuipkoro p-Hy).

Jlekcuka Ha TO3HAYEHHS idici, AKY comylombv nid yac
nocmy B qucKypcei mpo Ilacxy mpezncraBieHa MOBHUMH OJTH-
HUIIMH, BXWTHMH y BTOPHWHHIH HOMIHATHBHIN (yHKIII:
e'pubuku cy'wen’i, wywunuy’i, epyw'xu, nebayka, uoc-
HU'yox, c’i'MeH:e MO0'KO; ONIMCOBUMH Ha3BaMU 3 IEpeEi-
KOM IHTpenieHTiB ¢a'cyn’i ¢ yu'byn’xoy ma o'n’itikoy, ma-
Ka'pouu c¢ ¢ha'cyn’amu, 20'pox 3 makapomamu, CKIagEeHUMHU
Ha3BaMHM 31 CTPWKHEBUM KOMIIOHEHTOM KyJIiHADHUM TepMi-
HOM: k8ac'm’i eanywi'xu ¢ K'seawenotii ka'mycmu, n’ic’nui
'6opw, nu‘po’eu 3 bapa'oyn’oy, nu‘po'eu 3 eu‘wi'n’amu, nu®
po'au ¢ cau’y'ramu. YmobiaeHa crpaBa OyKOBHHIIB — HeBe-
JIMK1 BapeHi BUPOOH, 3IUICHI 3 MPICHOTO TiCTa 1 HAYMHEHI
CHpOM, STOJaMH, KaIyCTOIO, Yy JiTepaTypHiil MOBi — 6ape-
Huxu, y OyKOBHHCBKHX TOBIpPKaxX — nupo 2u

VY roBipkax BykoBWHH rpamaTHdHe 3HAYCHHS YHCIIa
cTae AUGEpPEeHIIHHOI0 O03HAKOIO; IOp.. nu'p’ie ,eueHUi
BUPi0”, nupo'2u ,,ipicHi BapeHi BUpOOH”.

Jlexcema nupie — TIpacioB’sHCBKa *pirogw, yTBOpPEHa
Bim *pirv ,,0eHKET” 3a OMOMOTOIO cydikca -ogsb (K poc.
meopoz)'’. Ha mo3saueHHs BApeHUKIB y BIKHUIBKOMY p-Hi

no0yTye CIOBO  cmyau'nucku, YTBOPEHE JIEKCHKO-
CHHTAKCUYHUM cIocoOoM, y roBipkax HoBocemuipkoro p-
HY PEECTPYEMO Ha3By K i powim i, 3alI03UUEHY 3 PyMyHCBKOT
MOBH, TIOp. chirogcd ,,rmpi)l(ox”.”

Onunnti 6a'penux, nu'p’ie, x’i'powm’i, cmynu'nucku
BiIpi3HsAE cdepa MOMUPEHOCTI: 6a'penux QYHKIIOHYE B
YKpaiHCBKOMY MOBHOMY NIPOCTOPI, nup ic y OYKOBUHCHKOMY
JUAICKTHOMY, K i 'powm’i, cmyau'nucku — J0KaNbHI HA3BH.

Bemmke 3HaueHHS y Xap4yBaHHI HAceJCHHS BCIX 30H
OYKOBHMHCHKOTO Kpar Majia TycTa Kalia 3 KyKypYI3sSHOTO
OoporrHa, Ha MO3HAYCHHS SKOI1 y TOBIpKaX (YHKIIOHYIOTH
nyoneTH mama'nuea, Ky7ewa, 1O BIIPI3HIIOTHCS IMOXO-
JoxeHHsM. [lop.: xyrewia — He 30BCIM SICHE, MOJKIIMBO, TICII.
YTBOPEHHS 3 CY(DIKCOM -eitb- Bil KopeHs *kul-, HassBHOTO B
Kyaaea ,,rycTa cTpaBa 3 OopoinHa”, HMOBIpHO, TOB’s3aHE 3
yr. kéles ,mpoco”'?; mama'muea — 3amo3MYeHHS 3 PyMyHCH-
KOi MOBH;, pyM. mamdaligd ,,Tc.” TIOXOAWTH Bin iT. meliga,
melica ,,copro”?.

Howminamii xi y AT ¢GyHKOiOHYIOTP y 3MEHIIEHO-
HECTIUBIi (opMi, alie y IbOMY BHIIAJKy HE BapTO TOBOPHUTHU
PO OIHHICTH HilicHOCTI 3 00Ky moBms. Lle 3aramom, Ha
HaIly TyMKY, O3HaKa PO3MOBHOT'O MOBJICHHSI.

PomoBoro Ha3BOIO /10 BCiX NEpeNideHuX BUAOBHUX Ha3B
Ha TIO3HAYCHHS CTPaB BeJMKOIHBOTO TIOCTY BHCTYIIA€E CIIOBO
n’ic'ne, CyOCTaHTHBOBAHMI NPUKMETHHK 3aCBiqUy€e TEHICH-
IiI0 0 eKOHOMii MOBHHX 3aco0iB: do 'Tlacku npuco-
moy'tianucu ¢ 'mocmom/ ¢’im nu'o’in’ ‘mocmunu / wu 'winu
mu’ac'ne / cko'pomne nu "inu // 'iau 6c’o n’ic'ne // 0o Bu-
au'koon’a// ¢’im nu'o’in’// (c.3enennii I'ait HoBocenuipkoro
p-HY).

Y TnpoTHCTaBHI BiAHOMIEHHS BCTYMAIOTh JICKCEMH
cKko'pomne — n’ic'ne: cko'pommne nu "iau // tinu 6c’o n’ic'ue.
AHTOHIM 110 cioBa n ic'ne pynkmionye y JT sk cyOcTaHTH-
BOBaHMH NPUKMETHHK CKO'pOMHe Ta BiIIPUKMETHHKOBUIM
IMEHHHK c¢'kopom ,M’sicHa ab0 MOJIOYHa DKa, 3a00pOHEHa
LEpKOBHUMHU TMpaBUJIaMH AJs BXKUBAHHA Y MiCHI oHi”, 3a
ECYM, cnoBo moOXOoAaWTh 3 TIpacioB’sHCBEKOTO *skorms
L, KHp”, OUEBHIHO TOB’s3aHe 3 *k'rmb ,,kopm”'°. Tlop.: y
noc'n’io'n’in den’ 'mepum ‘nocmom 'pavino '¢’imumu yc'i
oan'e'xu / eypwi'y’ema// a'ou n’ir'de nu au'uwi’enocu 'xanxu
8’im c¢'kopomy // (c. BamikiBui BmkHHIIBKOTO p-HY).

OcranHiil TwxaeHs nepen Ilacxoro mae Ha3By CTpacHa
Cenmursi: uepkBa 3raaye cmpacmi ,crpaxianas’ Icyca
Xpucra. Bemuke 3HadeHHs Mae Yucmuil uemeep, y Leid
JICHb TPAaBOCIAaBHI MUIOThCs. Ha maBHiil KyJibT BOAM Hala-
pyBaJIICsA BiTOMOCTI Ipo Te, o mix 4ac TaiHOT Bewepi y
CioHCBKill cBiT/MIi Icyc OMMB HOrM y4YHSM Ha 3HAK
OpatceKoi M000Bi Ta PO3ALINB 3 HUMH OCTAHHIO Tpamesy. Y
Cmpacny n’smuuyio, HalHOIIBIT CKOPOOTHHUH JICHb, 3 IEPKBH
BUHOCSTh MIQWAHUYl0 — IIMATOK TKAHUHHU BEJIHKOTO
po3Mipy i3 300paXkeHHSIM BiTOUTKY XpHUCTa, XPECHUH Xif 3
TUTAIaHUICIO TPUYi 00XOIUTH HABKOJIO IIepKBH. CIOBO nia-
wanuys — CTapoCJIOB’ IHI3M 13 POHETHIHUMH OCOOIUBOCTSI-
MH: JITEPOIO 14 Ta HEMOBHOTOJIOCCAM -1a-. Came B KiHI

? Rusnak N.O., Borys L.M. Dynamika nazv strav ta napoyiv u bukovyns’kyh govirkah :monografiya [Dynamics of dishes and drinks
names in Bukovinian dialects: monograph], Chernivtsi: Chernivec’kyi nac. un-t, 2016, P. 97.
10 Etymologichnyi slovnyk ukrayins’koyi movy [Etymological Dictionary of Ukrainian Language]. K.: Nauk. dumka, 1982 — 2012, Vol.

IV, P. 373.

! Rusnak N.O., Borys L.M. Dynamika nazv strav ta napoyiv u bukovyns’kyh govirkah: monografiya [Dynamics of dishes and drinks
names in Bukovinian dialects: monograph], Chernivtsi: Chernivec’kyi nac. un-t, 2016, P. 126.
12 Etymologichnyi slovnyk ukrayins’koyi movy [Etymological Dictionary of Ukrainian Language], K.: Nauk. dumka, 1982 — 2012, Vol.

111, P. 134.
" Ibid., Vol.III, P. 376.

14 Slovnyk bukovyns’kyh govirok [Dictionary of Bukovinian Dialects], Chernivtsi: Ruta, 2005, P. 496.
15 Etymologichnyi slovnyk ukrayins’koyi movy [Etymological Dictionary of Ukrainian Language], K.: Nauk. dumka, 1982 — 2012, Vol. V,

P. 282.
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Pycnax H. Pycnax IO. Jlineeanvra npupooda 0ianekmnoz2o Ouckypcy npo ixcy...

CTPACHOTO TWKHS TOCTIONWHI BUIIKAIH MacKy — oOpsmoBuit
Kanad, sikomy B [lacxanpHiil 0OpsiIOBOCTI BiJBOAUIIOCH Haii-
BOXJIUBINIE MicIie y u'im'sep’ '0oce’ima mono'ouy’i
You'paitym wucme y6'pan’e i 3am’ic yitym 'x’icmo // ko' yrHo
'006pu  y'rucne / nou’i'maiiym 8’ipobiemu nac'wku //
(c. CyxoBepxiB KirpmaHCBKOTO p-Hy).

Cnogo [lacxa, B HAPOJHOMY MOBJICHHI NACKA, 3aTl03UAYe-
HE 3 IPelbKol MOBH, IP. TOCYO MOXOIHUTH Bill apaMeichKoro
pasha ,,macxambHe srHs, csro ITacxw”!S,

Jlexcema nacka y AiaNeKTHOMY AMCKYpci (YHKLIOHYeE 3
TPhOMa 3HAYCHHSIMU:

1. Hasea pemniriiHOoro cBsta: Hai'o 'in ' wumu yu-
p'roynumu c8’a'mamu iie 'Iacka i P’i30'60 Xpuc'mose //
cama nu 3'maiy wo // 'amu '6’in"wu va n’yon’y 'Ilacky //
(c. By3oBuis KenabMmeHenpbkoro p-Hy). Y OYKOBHHCBKHX
cenmax vacrime (yHKIIOHYye HapomHa Ha3Ba Bu'wurden’: a
V'uce na Bu'nurden’ o'pyeotii 0'munu y'sice pamo wio no-
c's’'im’ym macxy / a Opyeoui Omumu Yoce c'nyxcoa y
'yeprg’i / mo mo'ou 6'imn'pasucu c'nyscoa i yc’i i'oym na
y'sunmap’ ¢ nucan'xamu / ¢ nac'’kamu // (c. banunis Bmk-
HHUIBKOTO p-HY).

2. O6psimoBuid xmib: y u’'im'sep’ '0oce’ima mono'ouy’i
You'patiym 'wucme yo'pan’e i 3am’ic yitym '’icmo // ko'nu yHo
'006pu  y'kucne / nouw’i'maiiym  6’ipobfiemu  nac'ku
(c. CyxosepxiB KirpmaHCBKOTO p-HYy).

3. CBATKOBHI KOIIUK (TIEPEHOCHE 3HAYCHHS BHHHKIIO
Ha OCHOBI CHHEKIOXW: YaCTHHA CTa€ LUIHUM): ) KOUMK
‘baiino x'nanu / x'pecmux / x'pecmux x'nanu / nucan'sxu k'namu /
tit'ye "vucme xnamu / 4'ic’mox K'nanu /o 'seuust '6yozux x'nam /
max / xmo may ‘mooicu kaay // koba'cy / 'cano // ye éc’o ¢8’i'mu-
au //a Kpy'eom xo'0unu i da'sanu 0o'py / kpo'num 'macky/i /
oa'samu 0o'py // (c.3enenmii 'aii HoBocemuupkoro p-Hy); ¢
'wepkeu 6’i’xode npo'yac'iia // xop / c'¢’im’e 'macky //
(c. ToBTpu 3aCTaBHIBCKOTO P-HY).

3 BUITIKaHHIM IMAcKH TOB’s3aHO 0arato MpUKMET 1 Iie-
pecropor. ['a3auHs iine BMHBATH MacKy, MOTIM LI€K0 BOJOO
BMHUBA€E KOXKHOTO 4iIeHa CiM’1, PUMOBJIsIOUH: ,,I[1{06 T OyB
TaKWi BEJIWYHUM, Ik macka’...Kojam macka Bramacs IHIIHA
Ta rapHa, IIe CBiIUUTb, IO B ciM’i Oyae 31aroga Ta JAocTa-
Tok. HenmoOpe, ko macka 3amagae BCepeauHy — Iie 03HAYae
SIKECh HeIacTs, 10 YeKa€ CIM'I0 M POJHHY.

Kpim nacku, BUmikanyu YuMaso iHIIUX BUPOOIB 3 MyKH:
'nacka, x'pecmux, o0o'pa, '6aba, nan’a'muya, nu'peniuka,
'nacka 3 pazo'soiii my'ku, nacka ¢ num'n’osanotii myxu'’.

KosxHa ra3muHs CHOYaTKy BHUITIKAE XpPEeCTHK. Xpecmuk
— BHpiO 3 OopomIHa y BHUTIIAAI XpecTa, SIKUH KIIaayTh y Tac-
XaJBHUH KOITHUK 1 OCBAUYIOTh. KyIbTypHUIA TEPMiH Xpecmuk
noOyTye y BTOPHHHIM HOMIHATUBHIN (hyHKIIii: Ha3Ba BUHUK-
Jla Ha OCHOBI METOHIMIYHOTO IIEPEHOCHOTO 3HAYCHHS 32
MOJeITIo ,,(hopma — Ha3Ba”: i 3ay i 'Hauly po'oumu nac'ku //
'nepwwii paz 'pobn’y x'pecmux / no'momy nac'ku//
(c. Tomopieii Hosocemuuwskoro p-ny); na 'Tlacky '6yno
max / wo '6yno ¢ 1'’y'0eti my'xa '6’ina / a '0yno wio nu 'o6yno /
mo uak ua'xutl epo’scail // wax nuwiu'nuya nu 'oyscu 8po'ou-
aa ma 8yice nu '6yno my'xu / 'moti mo na 'nacky kynysam /
i nuk'nmu x'pecmux / 'nacky n'’i'mu c¢’a'mumu // (c. PinkiBmi
HoBocenuupkoro p-Hy).

Cepen AT € 6arato po3mnoBifel Npo BUIIKaHHS MACKU.
3 AT nizHaeMocs, IO TEpUITy NMacKy BUIIKAJIH JUIS ITiBYMH-
Kd. Y 11b0My 0aYUMO PENiKTH MariyHOro MUCJEHH:, acollia-
THUBHOTO y CBOill OCHOBI: IiepIia — JJis TOTOo, 1100 Oyna mep-

ok0: no'momy nac'ku // mac tie 'wemeupo // mo 'neputy
'nacxy po'ounu '0’iyuuni 3 2onyoyamu // a k’i d'pye’i yoice 3
u'naxwumu // (c. Tonopieii HoBocenuipkoro p-Hy).

3-nomix /[T mpo macxambHy OOpSIOBICTH € YMMANO
TEKCTIB, y SIKUX OIMCAHO BUTOTOBJIECHHS MACOK: mepuuil pas
m'paba 3po'6umu nan’a’nuyy y 6'n’e3’i / no'momy cnauc'mu
ko'nay’i i nox'nacmu 3'eepx’i na my nan’a'nuyy /'y cupu'ou-
Hy kna'oy o6punosz / 3'eepxy 'poon'y x’pecmux // ny a no x’i-
H'yu mux x'pecmux’iy xna'oy 'zonyny’i// ye uax'wo on'a
'0 'iyuunu // (c. Tonopisni HoBocenuipkoro p-Hy).

VY macxanmbHOMY JHCKypci 6arato cjiiB Ha TO3HAYCHHS
YAaCTHUH TACKW: nan'a'muya ...konauw’i ..x'pecmux
'20nyny’i. HoMmiHaLii 4aCTHH MAacKy BUHUKIIM Ha OCHOBI Me-
TOHIMIYHOTO TIEPEHOCY 3HaYCHHS cJioBa 3a hopmoro. YacTu-
HH TAacXaJIbHOTO Kajlaya B Pi3HMX HACENICHHX IMyHKTaX MO-
JKYTh MaTH Pi3Hi Ha3BU: n'i ' 'yemku, kyu’ip i, auc'mouxu ¢
n'pymuxamu. B 0CHOBI Ha3BM METOHIMIUHE MEPEHECEHHS 3a
30BHIIIHBOIO O3HAKOIO, 3a Qopmorw: n’i'n’yemku //
cn’i'maity no 8'c’exomy / ym'poiii / 'vemaepo // na cupu'ou-
Hy 'Koorcooti ‘nacouxu 6 'ipo6'ieity y'c’ex’i 'kyu’ip’i / a 3'60-
Ky auc'mouku ¢ n'pymukamu // (c. Jlykasui BmkHUIBKOTO
p-HYy); ‘Oan’i 6’ipo6'iieiiym nac'xu // you'’i nac'xu nie'mym
yo'sotie / a 0'pye’i / y'uemasupo // ycup'oun’i 8’ipo6iietiym
x'pecmux // 6ec 'macku nu on'xoduyu ce’em’in:’e //
(c. CyxosepxiB KinmaHCEKOTO p-HY).

HianexTHuit auckypce mpo Ilacxy MICTHTh He TilTbKH
BIJOMOCTI 1IpO Te, SIK BUPOOJISITH MACKH, ajle i PeLenTH Be-
JIMKOJHIX MACOK: m'paba 3ay'y’ecy na'c’itimu y ko pumo my'ku
iu'w’imu y xax’i // y cy'6omy yema'tiy y u'im'sepx’i 2o'oun’i //
Kk1a'dy y w'napeax’i 6oeon’ / ymu'saitycu / 'mon’yeu // a mum
"y’ecom Hae'p inucu 60'0a i mono'xo // 'pobity pow'wuny / kna'oy
Ko'pumo ma n'iv i naxpu'saily c’ramepmey // ko' pow'wuna
n’im'kucne / pozbu'saiiy ‘oec’ik’ n'im'nay’ix’ ey ¢ "yykpow//
"yyxpy oa'tiy nuba'2amo / w'mupu niiex’ mudxicox // 6 icu'naity y
pout'suny i 3a4’i'natty m’i'cumu // docu'naily 'mennoeo mono'xa /
W’ic’y 'ooyeo / aw mox’i 'w’icmo wu c'mane 2namke // 3HOY
xna'oy na ‘mennu m’icyu i nHaxpu'saily // ko' 'k ’icmo 3a'y’eno
n’imku'camu / tia kia'oy mu'i'e macno / m'p iwk i ousu i 3Hoy
W’ic’y / '0ok’i py'ka Hu c'mane / wy matice wucma // Ha-
Kpu'saity i mpu'maiiy xo'pumo y mun'n’i // maeo0’y 6'n’ex’i on’a
na'cox // ye myc’i 'oymu nusunux’i i 8’i'cox’i // 3'macm yiry
'006pe o'ueoy // 3a'moc’y ¢ xko'mopu cx’in’muyy / 'mav’iyky /
"wiobu 'oynu 'menn’i // (c. Jlykapiy BrokHMITBKOTO p-HY).

VY crpykrypi AT-peuentiB Tpamsise€Tbcss YUMaio MOB-
HHX OJIMHHUI[b 3 KBAHTUTATHBHUM 3HAUCHHSIM

— YaCcOBHI MOKAa3HUK Ma€ HEBU3HAYEHY XapaKTePHUCTH-
Ky, IPUYOMY 4acOBOIO 03HAKOIO CTa€ SKiCHA O3HaKa: M ’ic’y
'0oyeo / aw 'mok’i 'wicmo mu c'mawme enamxe...i 3noy
"m’ic’y / '0ok’i py'xa nu c'mane / ny ‘mauioice wucma,

— KUTbKICHIH MOKA3HVK BUPKEHUH YHCIIIBHUKAMH y (GOpMi
(hOHETHUHMX MiaNeKTH3MIB: Oec ik’ n'im'nay’ix’ iiey... yykpy
0a'ty nuba'2amo / wi'mupu niiex” mudicox ... m'p iwk i 0 usu.

MoxeMo TOBOPHTH IIPO iHGOPMATHBHE TIO AUCKYPCY.
3 xosxHoro HoBoro [IT Mu oTpuMyeMo HOBY iHoOpMaiio, y
Takuil crocib i popmyerbest quckype. Hampukian, 3 HacTy-
mHoro JIT mi3HaeMocs, Ha YoMy TEKIM TACKH: a mu'nep
nux'mu mu nac'’ku /'y on’aweu'xax ma'nux / a moe'ou 61’a-
we'wox ma'nen’xux nu '6yno // mo m’i'cunu y’i nacou'xu i
K'anu xo'pumo 'wono meuu // 6’ipo6'iamu / x'namu na 6o-
mu'paynuxu / Ha c'm’iy ma'xy nu'pen’iuxy / moe'ou y my
nu'pen’iuxy x'nanu 3'sep’xa m'poxu 'cupa/ nomac'munu

15 Etymologichnyi slovnyk ukrayins’koyi movy [Etymological Dictionary of Ukrainian Language], K.: Nauk. dumka, 1982 — 2012, Vol. V,

P. 282.
191bid., Vol. IV, P. 313.

17Kozholyanko G.K. Etnografiya Bukovyny [Ethnography of Bukovina], Chernivtsi: Zoloti lytavry, 2004., Vol.IIL, P. 208.
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tiati'yem i nocu'nanu 10'namy Ky'pyo3z anoy my'xoy // knanu
my 'nacouxky na ky'pyosz’any my'xy i ‘cynynu 6 /y n'iu // mo
'Oyoicu 6aa cmaw'na ma ‘nacouxa wo 6o'na n’i'vena ma y’i
'ean i y nu'yu // (c. Pigkieui HoBocenuupkoro p-Hy).

BucHOBKH Ta mNepCHeKTHBH MOJAJBIINX HOCTi-
mxkeHsb. [ianextHuid guckype npo Ilacxy HocCiiB OyKOBHHCH-
KHX TOBIPOK BifioOpaxkae mepeayciM IyXOBHY KYIBTYpY
YKpaiHChKOT Hallii, sIka HAJICKUTH 70 KaJlCHIAPHOT BECHSIHOT
oOpstmoBocTi. Jlo 3araneHOi TaHOpaMu KaJleHmapHOI o0psi-
noBoCTi (0OpsimoBoro amckypcy) kokeH T mpuBHOCHTH
SKyCh HEIOBTOPHY PHUCY, MPOMOBJISIIOYH ,,FOJIOCOM™ OKpe-
MOi TOBIpKH, Ha3araju CTBOPIOIOYH ,.0araToroyioccs’” OykKo-
BUHCHKHX TOBIPOK.

AHaJi3 MOBHUX OJMHHIL JIaJICKTHOTO JHUCKYPCY PO
ey, saky eomyioms nio uyac Benuxoeo nocmy, 3acBiIuuB
KIIOHYIOTh Y 3MEHIIIEHO-MIECTINBIH hopMi. AHAII3 CYNPOBi-
JTHAX YMHHUKIB TOKa3aB cdepy (yHKIIOHYBaHHSI MOBHUX
OJIMHUIIS Y AUCKYPCi, yBUPA3HUB POJH TIaJIEKTOHOCIS Y Bifl-
TBOpEHH1 pedepeHTHOi cHuTyalii, NpOUTIOCTPYBaBLUIM ABa
CTI0COOM BHKJIATy TOTOXKHOI iH(OpMAIIil — eKCTIPECUBHUN Ta
parioHaJIbHHH.

Rusnak N., Rusnak Y. The Lingual Nature of Dialectal
Discourse of ‘Food, Prepared for the Great Lent’. Discourse’ is
one of the most commonly used terms in modern philology. Cur-
rently, ‘discourse’ is considered as a set of thematically correlated
texts: texts, which are united in a discourse, texts pointing to one
common theme. The content of the discourse is not revealed
through one single text, but intertextually, through a complex inter-
action of many individual texts. In the frame of this definition of
discourse, all the dialectal texts(DT) of Bukovinian dialects may be
qualified as ritualistic dialectal discourse, narrower — the dialectal
discourse about ‘food that is prepared during Lent’. Each DT
brings to the general panorama of calendar of rites some unique
trait, calling through the "voice" of some particular dialect, contrib-
uting to the "polyphony" of Bukovinian dialects.

Lexemes signifying ‘food that is prepared during the Lent’ in
the Easter discourse are presented by such linguistic patterns as:
fa'sul’i z ci'bul’koju ta ol’ijkoju, g'ribiki su'Seni, kulesha, Susinic'i,
grus'ki, jebluka, mama'licka, Ccosni'cok, si'maine:e molo'ko,
zapraska, piro'gi, etc.

Lexeme ‘paska’ (Easter) in the dialectal discourse is func-
tioning with three meanings: 1. The name of a religious holiday,
although in Bukovina villages more often the word ‘Vi'likgden’ is

used. 2. the ceremonial bread. 3. festive basket (figurative meaning
arose on the basis of synecdoche: part becomes whole).

The discourse on the Easter of the Bukovinian dialects re-
flects, first of all, the spiritual culture of the Ukrainian nation,
which belongs to the calendar spring ritual.

Analysis of language units of dialect discourse of ‘food that
is prepared during Lent’, showed a large number of descriptive
names. The category of food in DT function in diminutive form.
Analysis of the related factors exposed the sphere of language units
functioning in the discourse, testified to the role of dialect bearer in
reconstruction of reference situation, showed the two ways of pres-
entation of identical information — expressive and rational.

Key words: discourse, dialectal text, doublet, phonetic vari-
ant, borrowing.
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